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KOMISIA EUROPSKYCH SPOLOCENSTIEV

Brusel 10.11.2006
KOM(2006)671 v kone¢nom zneni

OZNAMENIE KOMISIE RADE, EUROPSKEMU PARLAMENTU, EUROPSKEMU
HOSPODARSKEMU A SOCIALNEMU VYBORU, VYBORU REGIONOV A

EUROPSKEJ CENTRALNEJ BANKE

Stvrta sprava o praktickych pripravach na budice rozSirenie eurozony

SK



SK

1. Uvop

Slovinsko prijme V tejto sprave sa posudzuje uroven praktickych priprav na
euro 1. janudra 2007; vnutroStatne] urovni aj na Urovni Spolocenstva na budlce
Cyprus a Malta rozsirenie eurozény. Je to Stvrtd sprava na tato tému.
neddavno prijali svoje  Predchddzajice spravy boli prijat¢é v novembri 2004, v
ndrodné pliany novembri 2005 a v juni 2006'.

rechodu na euro. & , , . , S e e, .
p Stvrtd sprava je zamerana na sucasny vyvoj tykajici sa

praktickych priprav na splnenie nevyhnutnych podmienok na
prijatie eura v Slovinsku, nez tato krajina na zdklade
rozhodnutia Rady 1. januara 2007 vstupi do eurozony. V sprave
sa d’alej venuje osobitna pozornost’ pripravam na Cypre a na
Malte, v dvoch krajinach, ktoré¢ sa chystaju prijat’ euro 1.
januara 2008. Obidve krajiny nedavno prijali svoje narodné
plany prechodu na euro. Nakoniec, v tejto sprave sa
preskimava uroven priprav v ostatnych ¢lenskych Statoch a na
trovni Spologenstva.’

Touto spravou ani predchadzajicimi spravami o praktickych
pripravach nie st dotknuté konvergencéné spravy Komisie,
vyzadované Zmluvou, o tom, ¢i Clenské Staty, na ktoré sa
vztahuje vynimka, splhaji ,,maastrichtské konvergenéné

kritéria.?
2. STAV PRiPRAV NA VNUTROSTATNEJ UROVNI
2.1. Vnutrostatne cielové datumy prijatia eura

Niekolko ¢lenskych Statov zmenilo oproti pdvodnému planu
svoj cielovy datum prijatia eura alebo ho prehodnocuje
z dovodu tazkosti pri plneni konvergencénych kritérii. Estonsko
si pdvodne stanovilo ciel’ prijat’ euro 1. januara 2007. V aprili
2006 vlada posunula cielovy datum na 1. januara 2008.
Estonska vlada posudi platnost’ tohto cielového datumu v
jeseni 2006. Litva pdvodne takisto planovala prijat’ euro 1.
januara 2007. Komisia vSak v konvergencnej sprave zo 16.
maja 2006 dospela k zaveru, ze krajina nesplnila nevyhnutné
podmienky na prijatie eura. V oktobri 2006 litovska vlada
rozhodla, ze ,Litva sa bude snazit’ pripojit k eurozone co

Niekolko krajin
neddavno odloZilo svoj
cielovy datum
prijatia eura.

! KOM(2004) 748 z 10. novembra 2004; KOM(2005) 545 zo 4. novembra.2005; KOM(2006) 322 z 22.
juna 2006.

Od roku 2007 bude stcast'ou eurozony 13 clenskych statov EU, kym celkovy pocet ¢lenskych Statov
EU vzrastie po pristipeni Bulharska a Rumunska na 27. S vynimkou Danska a Spojeného kralovstva,
ktoré maju osobitny Statut s moznost'ou netucasti v eurozone (,,opt-out®), ostatnych 12 krajin patri medzi
»Clenské Staty, na ktoré sa vzt'ahuje vynimka“ a od ktorych sa oCakava, ze prijmil euro po splneni
nevyhnutnych podmienok.

Najnovsie konvergenéné spravy Komisie boli prijaté 16. maja 2006 na ziadost’ Litvy [KOM(2006) 223]
a Slovinska [KOM(2006) 224]. Komisia vyda d’alSiu konvergencnl spravu pred koncom roka 2006.
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najskor. PriaznivejSie obdobie na pripojenie Litvy k eurozone
nastane od roku 2010.“ LotySské organy v jari 2006 oznamili
odklad svojho povodného cielového datumu (1. januar 2008).
O novom cielovom datume sa eite len ma rozhodnut’. Ceské
vlada v oktdbri 2006 rozhodla zrusit’ predbezny cielovy datum
prijatia eura v krajine (1. januar 2010) bez toho, aby stanovila
novy datum. Mad’arsko povode takisto stanovilo ako cielovy
datum prijatia eura 1. januar 2010; tento datum bol zruseny v
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Pripravy v Slovinsku
znacne pokrodili,
hoci sa vyZaduju

roku 2006.
Slovensko ~ zostdva  pri Clensky 3tat
svojom povodnom cielovom
datume a hodla prijat’ euro 1.
Januara  2009. Polsko a
Svédsko nepredlozili cielovy
datum. Vo Svédsku sa
pripravy zastavili pre
odmietavy vysledok
referenda zo 14. septembra
2003.
V tabulke je wuvedeny
prehlad sucasnej situécie.
Datum prijatia eura
1. januar 2007 Slovinsko
Cielovy datum prijatia | Clenské Staty
eura
1. januar 2008 Estonsko (ma sa potvrdit),
Cyprus, Malta
1. januar 2009 Slovensko
Bude (znovu) urceny Ceska republika, Lotyssko,
Litva, Madarsko, Pol’sko,
Svédsko

2.2. PRIPRAVY V SLOVINSKU

2.2.1. Vseobecny ramec

Slovinsko prijme euro 1. januara 2007 na zaklade scenara
,velkého tresku! so §trnastdiiovym obdobim dvojakého

obeziva.’

prislusného ¢lenského Statu.

platidlami narodna mena aj euro.

Podrla scenara ,,velkého tresku® sa eurobankovky a euromince zavedt ihned’ po prijati eura ako mena

Obdobie dvojakého obeziva je obdobie, ktoré zacina ditom, ked’ st eurobankovky a euromince uvedené
do obehu (,,den € - den zavedenia eura) a pocas ktorého su v prislusnom ¢lenskom State zakonnymi
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d’alSie opatrenia na
posilnenie dovery
spotrebitel’ov v
stabilnu a
spravodlivii tvorbu
cien pocas prechodu
na euro.

Od maloobchodnikov
sa poZaduje, aby od
1. januadra 2007
zakaznikom vracali
drobné vylucne

v eurdch.

Vyroba slovinskych
minci prebieha

Vseobecne sa zda, ze Slovinsko je na prijatie eura dobre
pripravené. Pocas ostatnych piatich mesiacov urobila tato
krajina d’alsi pokrok v praktickych pripravach na zavedenie
eura, najmd v suvislosti s vymenou hotovosti. Na posilnenie
dovery spotrebitelov su potrebné dalSie opatrenia, napr.
ucelend stratégia spravodlivej tvorby cien dohodnutd medzi
spotrebite'mi a maloobchodnikmi.

2.2.2.  Financné odvetvie a podniky

Od vydania predchadzajucej spravy v juni 2006° boli stanovené
d’al§ie podrobnosti o predzasobeni bank a o druhotnom
predzasobeni maloobchodu novou menou. Slovinskd banka
uzavrela zmluvy s komerénymi bankami a stanovila podmienky
pre predzasobenie. Bol vypracovany podrobny plan distribucie
eurobankoviek a eurominci. Pocet malych suborov minci pre
Siroku verejnost’ sa zvysil zo 150 000 na 450 000, aby boli
v komerénych bankach dostupné od 15. decembra 2006. Dalej
sa poCita so 150000 uvadzacimi  stibormi  pre
maloobchodnikov, ktoré maji byt kdispozicii od 1.
decembra 2006, a 100 000 subormi eurominci so slovinskymi
narodnymi stranami minci predovsetkym pre zberatel'ov.

Priblizne 30 % z 1 510 verejne pristupnych bankomatov (ATM)
sa ma previest na euro do 00:30 hod. a asi 80 % do 6:00 hod. 1.
januara 2007, kym zostavajucich 20 % sa ma prispdsobit’ pred
polnocou toho istého dna.

Na ulah¢enie vymeny hotovosti v narodnej mene na hotovost’ v
eurdch sa slovinské komeréné banky rozhodli otvorit’ 1.
a 2. januara 2007 po celej krajine 42 pobociek. Zoznam tychto
pobociek a ich otvaracie hodiny budi zverejnené
v dostato¢nom predstihu.

V stulade s navrhom znenia zdkona o zavedeni eura budu
podniky, najmi maloobchodnici a verejné organy, povinné od
1. janudra 2007 vracat’ drobné vylucne v eurach.

2.2.3.  Verejna sprava

Néavrh zékona o zavedeni eura bol predlozeny parlamentu v jali
2006 a ocakava sa, ze zakon bude schvaleny v jeseni 2006.
Poskytne predovsetkym pravidla pre prechod na euro, obdobie
dvojakého obeziva, vymenu toliarovych bankoviek a minci na
hotovost’ v eurach a zmenu denominécie cennych papierov.

Predzasobenie sa tyka dodavok eurobankoviek a minci z narodnej centralnej banky do uverovych
institGcii pred zavedenim hotovosti v eurach. Druhotné predzasobenie znamend distribuciu
eurobankoviek a eurominci z uverovych institicii do maloobchodu a dal§ich podnikov a podla

moznosti aj pre §iroku verejnost’ pred zavedenim hotovosti v eurach.
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Slovinski
spotrebitelia sa
obavaju rastu cien

Komunikacéna
kampaii sa

Po vyhléaseni verejnych sut'azi Slovinsko vybralo pre vyrobu
svojich eurominci finsku mincovitu.” Vyroba sa zatala po
rozhodnuti Rady z 11. jala 2006, ktorym sa zrusuje slovinska
vynimka.

V suvislosti s ochranou eura proti falSovaniu sa v Slovinsku
v ramci organov aplikdcie prava zriadila narodna centrala a
takisto narodné strediska pre analyzu falosnych eurobankoviek
a eurominci. Slovinski odbornici spolupracuju s prislusnymi
skupinami na eurdpskej urovmni, najmd v ECB, Europole a
urade Komisie OLAF, a ziskali zodpovedajucu odbornu
pripravu.

2.2.4.  Spotrebitelia a Siroka verejnost

Komisia vo svojej tretej sprave dospela k zaveru, ze Slovinsko
musi prijat’ d’alSie opatrenia potrebné na posilnenie dovery
spotrebitelov v stabilni a spravodlivi tvorbu cien pocas
prechodu na euro. Vysledky najnovsieho prieskumu verejnej
mienky Eurobarometer v Slovinsku v septembri 2006
potvrdzujt, ze vel'ka vicsina respondentov (66 % v porovnani
so 70 % v aprili 2006) sa v stvislosti s prechodom na euro
obéva rastu cien.

Konkrétne  je  potrebné  uzavriet  dohody  medzi
maloobchodnikmi a spotrebitelmi o spravodlivej tvorbe cien
pocas zavadzania eura. Maloobchodnici by sa mali zaviazat’, ze
vymenu obeziva vykonaju spravodlivo a ze prechod na euro
nevyuziju na skryté alebo nepriehl'adné zvySenie cien. Zavdzok
spravodlivej tvorby cien bude mat’ formu dohody alebo kédexu
spravania, ktory maju podpisat’ predstavitelia organizacii
maloobchodnikov a spotrebitelov na vnutroStatnej alebo na
odvetvovej urovni. Jednotlivé maloobchodné organizacie maju
moznost k dohode pristapit. Na zabezpecenie ich
doveryhodnosti a na zabranenie zneuzitiu cien by mali byt
dohody o spravodlivej tvorbe cien sprevddzané nezavislym
monitorovanim cien v mesiacoch, ked dojde k prechodu na
euro. Zjavné pripady ich nedodrZania by sa mali zverejnit.
Treba poznamenat, ze spravodlivd tvorba cien neznamena
zmrazenie cien a jej cielom nie je ani stanovenie pevného
systému pravnych zaviazkov spojenych s administrativnymi
opatreniami na presadzovanie pravnych predpisov.

2.2.5. Komunikacné aktivity

Vramci dohody o partnerstve uzatvorenej s Europskou
komisiou 8. novembra 2005 sa slovinska komunikacna kampan

Pozri kapitolu 3.

K zverejneniu narodnych stran slovinskych eurominci pozri U. v. EU C 254, 20.10.2006, s. 6.
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v sucasnosti
zameriava na
medidalnu reklamu.

Turisti uz hojne
vyuZivaju hotovost’ v
eurdch na Malte a v
urcitej miere aj na
Cypre.

Cypersky narodny
plan prechodu ne
euro je v niekol’kych
ohladoch stdle
nedostatocny.

(september 2006 — januar 2007) v sGcasnosti zameriava na
reklamu v celostatnych a regiondlnych médidch. Vyrabaju sa
televizne a rozhlasové spoty, tlacené reklamy, reklamné prazky
na internet, reklamné klipy do kin a on-line hry. V novembri a
decembri 2006 sa do vSetkych domécnosti budu distribuovat’
dve publikécie o prechode na euro. Dalsie publikacie, ako napr.
plagaty a letdky budu dostupné na poziadanie. Budu sa
organizovat' prezentacie pocas veltrhov alebo v Skolach a
stretnutia s tlacou a Komisia podpori prieskumy verejnej
mienky zamerané na Sirokd verejnost’.

Slovinsko sa zacastiiuje na twinningovom programe
s Holandskom, aby vyuzilo jeho skusenosti v oblasti
komunikacie o eure.

2.3. Pripravy na Cypre a na Malte

Cyprus a Malta sa usiluju o prijatie eura k 1. januaru 2008.
Obidva stredomorské ostrovy st silne zavislé od cestovného
ruchu a hotovost v eurdch sa uz beZzne pouziva pri
maloobchodnych platbich najmd v turistickych oblastiach.
Dobrovolné pouzivanie dudlnych cien v narodnej mene a
v euréach je rozsirené na Malte, najmé v obchodoch pre turistov,
a rovnako na Cypre pri prijimani platieb vo véacSine
obchodnych domov a v turistickych strediskach.

Cyprus je silnym finanénym centrom, ¢o znamena, Ze prechod
na euro bude pre finanéné odvetvie predstavovat’ vyznamnu
logisticki  ulohu.’Finanéné odvetvie na Malte je velmi
koncentrované; dve najvicsie tiverové institucie spravuju 90 %
objemu bankovych uc¢tov v hodnotovom vyjadreni. Pre maltské
hospodarstvo je charakteristicky najmé vysoky objem hotovosti
v narodnej mene (priblizne 2 789 EUR na obyvatela), ktory je
viac neZ dvakrat vys$i nez eurdpsky priemer (1374 EUR).
Spétny priliv ndrodnej meny do centrdlnej banky a vymena
hotovosti v maltskych lirach na hotovost’ v eurach tak vyzaduje
osobitni pozornost’ v zmysle organizacie a logistiky.

2.3.1. Pripravy na Cypre
2.3.1.1. Vseobecny ramec

Vlada 13. jala 2006 schvalila narodny pladn prechodu na euro.
Tento plan bol pripraveny Narodnym poradnym vyborom,
ktory je zodpovedny za koordindciu vnutrostatnych priprav na
zavedenie eura. Cyperskd centralna banka vjuni 2006
zverejnila plan vymeny hotového obeziva. Cyprus planuje
scenar ,,velkého tresku“ s mesaénym obdobim dvojakého

Cyprus ma 400 uverovych institacii s priblizne 500 pobockami. Pocet bankovych uctov na osobu (2,90)

presahuje priemer eurozony (1,59) o 82 %. Zdroj: ECB, Modra kniha.
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ESte stdle je potrebné
vymedzit’ podrobnosti
predzasobenia

obeziva.

Cypersky narodny plan prechodu na euro sa vSeobecne
vztahuje na vacSinu praktickych problémov spojenych so
zavedenim eura. Na posilnenie dovery spotrebitel'ov v stabilnu
cenotvorbu v Case prechodu na euro su vSak potrebné d’alSie
opatrenia, ako napriklad ucelend stratégia spravodlivej tvorby
cien dohodnutd medzi spotrebitelmi a maloobchodnikmi.
Okrem toho ndrodny plan prechodu nie je zatial v mnohych
ohladoch dostatocne podrobny a je potrebné¢ d’alej vymedzit
niekol’ko délezitych prvkov (napr. operacie predzasobenia a
druhotného predzasobenia, organizaciu spdtného prilivu
narodnej hotovosti, dudlne uvadzanie cien atd’.).

2.3.1.2. Financné odvetvie a podniky

Cyperska centralna banka planuje predzasobit’ komeréné banky
eurobankovkami a euromincami v obdobi od oktobra do
decembra 2007. Okrem toho banky poskytnu podnikom, najma
maloobchodnikom, hotovost’ v eurach pred diiom € (den
zavedenia eura), aby od 1. januara 2008 mohli vracat’ drobné
vyluéne v eurdch. Vopred pripravené uvadzacie subory minci
obsahujiice dostatocné mnozstvo nomindlnych hodnét pre
pociatocné transakcie budu k dispozicii ako obchodnikom, tak
aj Sirokej verejnosti. O podrobnostiach vratane casového
harmonogramu predzdsobovacich operacii sa ma eSte
rozhodnut’.

Komer¢né banky budu pri transakciach so zdkaznikmi vydavat
od 1. januara 2008 iba hotovost’ v eurach. Pokial’ ide o prechod
bankomatov (ATM) na euro, v sti¢asnom plane sa pocita s tym,
ze spociatku budi vydéavat’ bankovky v hodnote 10, 20 a 50
eur. Malo by sa pocitat’ s nahradou bankoviek v hodnote 50 eur
bankovkami v hodnote 5 eur, najmd pocas pociatocnej fazy
vymeny hotového obeziva. Tym sa znizi mnozstvo drobnych,
ktoré maloobchodnici potrebuju na vratenie pri hotovostnych
transakciach.

Planuje sa kampan, pri ktorej obCania budu vyzyvani, aby
ulozili nasetrené hotové peniaze do bank alebo aby ich utratili
pred dilom €.

Cyperskd centrdlna banka bude aj nadalej bez poplatku
vymienatt mince narodnej meny do konca roku 2009 a
bankovky narodnej meny do konca roku 2017. Komerc¢né
banky budi povinné vymenit’ bez poplatku bankovky cyperske;j
libry do vysky 1000 CYP na osobu a transakciu a mince
cyperskej libry do 50 CYP na osobu a transakciu do 30. jina
2008. Jednotlivé banky maju moznost’ pri svojich transakciach
tieto horné hranice zvysSit. Toto dlhé obdobie bezplatnej
vymeny v komerénych bankéach vysiela smerom k verejnosti
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Vidda schvadlila tri
vzhladové rieSenia
cyperskych
eurominci.

Dudlne uvadzanie
cien zacne byt
povinné mesiac po
stanoveni
prepocitacieho
koeficientu.

nejasné signaly a je tu riziko, Ze obdobie vymeny hotového
obeziva sa predizi. Bolo by vhodnejsie obmedzit' bezplatni
vymenu na obdobie dvojakého obeziva, aby si obcania ¢o
najskor svoje hotové peniaze vymenili.

2.3.1.3. Verejnd sprava

Ministerstvo financii koordinuje pripravu verejného sektora.
Ocakava sa, ze vSetky pocitacové systémy pouzivané vo
verejnej sprave budu zavedené do septembra 2007.

Dna 22. jana 2006 vlada schvalila tri vzhladové rieSenia
narodnych stran eurominci (pozri prilohu 3). KedZze Cyprus
nema svoju narodni mincoviiu, euromince sa budu razit
v zahrani¢i.

Vsetky tri orgdany zodpovedné za ochranu eurobankoviek
a eurominci proti falSovaniu (narodnd centrdla a narodné
strediskd pre analyzu falzifikdtov bankoviek a minci) patria
medzi organy aplikacie prava. V suvislosti s praktickymi
pripravami na ochranu eura sa Cyprus zucastnil vzdelavacich
akcii a spolupracuje v ramci prislusnych skupin Komisie, ECB
a Europolu.

2.3.1.4. Spotrebitelia a Siroka verejnost

Planuje sa, Zze povinnost uvadzat ceny ako v cyperskych
librach, tak aj v eurdch, zacne platit’ jeden mesiac potom, ¢o
Rada prijme rozhodnutie zruSujice cyperski vynimku a stanovi
prepocitaci koeficient. Tato povinnost’ sa bude uplatiovat’ Sest’
mesiacov po zavedeni eura.

Na zohl'adnenie obéav spotrebitel'ov z prehnaného nérastu cien
v ¢ase dina € narodny plan prechodu na euro umoziuje
zriadenie stredisk na sledovanie eura, ktoré budii monitorovat’,
¢i sa dudlne uvadzanie cien vykonéava podl'a ustanoveni zékona
o zavedeni eura na Cypre, ktory sa ma prijat na konci roka
2006.

2.3.1.5. Komunikacné aktivity

Vramci dohody o partnerstve, ktora Eurdpska komisia
podpisala s Cyprom 5. maja 2006, bude Komisia v spolupraci
s cyperskymi organmi vykondvat’ r6znu komunikacnti ¢innost’.
Budu sa usporaduvat’ konferencie na vysokej tirovni, vystavy a
seminare pre miestnych novinarov, vydéavat publikdcie,
propagacné materidly, stavat’ prenosné stanky a uskutociiovat
prieskumy verejnej mienky.

2.3.2. Pripravy na Malte
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Narodny plan Malty
prechodu na euro sa
zda byt’ podrobny a
komplexny.

Sest’ mesiacov pred
diiom € zacnu
uverové intitucie
prijimat’
eurobankovky podla
prepocitacieho
koeficientu a bez
poplatkov.

2.3.2.1. Vieobecny ramec

Nérodny vybor pre prechod na euro (NECC) bol zriadeny
13. juna 2005 a povereny koordindciou Cinnosti spojenych so
zavddzanim eura. Po zverejneni predbezné¢ho planu v janudri
2006 prijala vlada 12.jana 2006 ,,Druhy aktualizovany plan
prechodu na euro na Malte®. Tymto planom sa vytvara prvy
uceleny plan prechodu Malty na euro, ktory sa zaobera
prislusSnymi hladiskami podrobnejSie. Niektoré hladiska je
potrebné¢ eSte spresnit (napr. cCasovy harmonogram
predzasobenia a druhotného predzasobenia; urychleny prechod
bankomatov na euro; obsah uvadzacich suborov; kampan
vyzyvajlica obCanov, aby si v€as vymenili nasetrené peniaze),
pretoze sa zdd, ze neexistuje dovod pre pristup ,,postupného
dokoncovania prechodu®.

2.3.2.2 Scenar prechodu na euro

V plane sa pocita so scenarom ,,velkého tresku® s mesacnym

obdobim dvojakého obeziva. Uvazuje sa o moznosti obdobia
r v . 10

»postupného dokoncovania prechodu® .

Nezda sa, ze by existovali nejaké konkrétne ndznaky, ze by
urCité odvetvia maltského hospodarstva neboli schopné
vyrovnat’ sa s tlohami scenara ,,velkého tresku®, co je pripad,
ked by ,,postupné dokoncovanie prechodu” nemalo ziadny
zmysel, a preto by bolo zbytoéné. Dalej treba poznamenat’, Ze
odkazy na jednotku narodnej meny su po prijati eura aj nad’alej
mozné vtedy, ked’ ide o historické ¢iastky (napr. vo financnych
spravach, danovych priznaniach a dalSich dokumentoch
tykajucich sa obdobia pred zavedenim eura).

2.3.2.3. Financné odvetvie a podniky

Od okamihu, v ktorom bude stanoveny neodvolatelny
prepocitaci koeficient (ktorym sa zacne obdobie povinného
dudlneho uvadzania cien), uverové inStiticie budu prijimat
eurobankovky, ktoré¢ ich klienti budu ukladat’ na Gcty vedené v
maltskych lirach alebo v eurdch, podla prepocitacieho
koeficientu, t. j. bez akychkol'vek vymennych alebo spravnych
poplatkov. Ked’ze bude mozné ukladat’ hotovost’ v eurach na
ucty vedené v maltskych lirach alebo v eurdch bez poplatku,
maloobchodnici byt mali byt takisto pripraveni prijimat’ od

Scenar ,,velkého tresku s obdobim ,,postupného dokoncovania prechodu® je jednym z troch moznych
scenarov zavedenia eura, ako sa stanovuje pravnym ramcom Spolocenstva; pozri nariadenie Rady (ES)
&.2169/2005 z 21. decembra 2005, ktorym sa meni a doplia nariadenie (ES) ¢. 974/98 o zavedeni eura
(U. v. EU L 346, 29.12.2005, s.1). V priebehu obdobia ,,postupného dokonéovania prechodu® méozu
nové pravne nastroje odkazovat’ na narodni menu este pocas jedného roka. Dotknuty ¢lensky Stat musi
obmedzit’ uplathovanie ,,postupného dokoncovania prechodu len na urcité druhy pravnych nastrojov,

alebo na pravne nastroje prijaté v urcitych oblastiach.
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svojich zdkaznikov hotovostné platby veurdach podla
prepocitacieho koeficientu a bez akychkol'vek poplatkov.

Dal§im krokom bude predzasobenie tUverovych intiticii
eurobankovkami, ktoré za¢ne koncom oktobra alebo zaciatkom
novembra 2007 (predzdsobenie euromincami koncom
novembra  azaCiatkom  decembra  2007).  Druhotné
predzasobenie podnikov sa zac¢ne 17. decembra 2007 spolu
s distribuciou uvadzacich suborov minci v hodnote priblizne 55
MTL (priblizne 128 EUR) pre malé podniky a najméi
maloobchodnikov. Sirokd verejnost si bude moct kupit
minisubory v hodnote priblizne 5 MTL (priblizne 11,65 EUR).

Popritom od 1. decembra 2007 zacnu uverové inStitucie
vymienat’ maltské liry za eura podl'a neodvolatelného pevného
prepocitacieho koeficientu, t.j. bez akychkol'vek vymennych
poplatkov. Organy by vSak mali ob¢anov upozornit, ze
eurobankovky a euromince sa stani zakonnym platidlom az
vden € a Ze by sa nemali pouZzivat' na hotovostné transakcie
pred tymto datumom.

V suvislosti s prechodom priblizne 150 bankomatov v krajine
na euro sa predpoklada, Ze najmenej jeden bankomat vo
vSetkych vyznamnych lokalitach bude vydavat’ eurobankovky
uz od 1.januara2008 a Ze eurobankovky s nizkymi
nomindlnymi hodnotami (bankovky v hodnote 10 a 20 eur) sa
budt vydavat od 1. januara 2008''. Na zabezpeéenie tiplnej a
vcasnej konverzie vSetkych bankomatov uz v den € su potrebné
d’al$ie kroky.

Vzhl'adom na to, Ze maltski obCania uchovavaju v priemere
velké mnoZstvo maltskych lir v hotovosti, planuje centralna
banka a NECC kampan za v¢asné vratenie bankoviek a minci
maltskej liry, a to do polovice roku 2007 za predpokladu, ze do
toho Casu sa prijme rozhodnutie o zruseni vynimky pre tuto
krajinu. Centralna banka bude vykupovat bankovky a mince
narodnej meny bez poplatku a podl'a prepocitacieho koeficientu
desat’” rokov a pripadne dva roky potom, ¢o maltskd lira
prestane byt zakonnym platidlom. Uverové institucie budu
vymienat’ bankovky a mince maltskej liry za eurobankovky a
euromince bez poplatku svojim klientom a ostatnym osobam do
vysky 250 MTL do konca marca 2008. Rovnako ako v pripade
Cypru by sa malo zvazit obmedzenie bezplatnej vymeny na
obdobie dvojakého obeziva, aby nedoslo k predlZzovaniu
obdobia, v ktorom je mozné hotovost’ vymienat’.

NECC s cielom pomoct’ podnikom s ich pripravami prechodu
na euro zverejnil ,,Kontrolny zoznam prechodu na euro pre

11

Pozri ECB, Modra kniha.
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Pldanuje sa kampaii
za véasné vrdtenie
hotovosti v maltskych
lirach

Obchody by mali
oddelene uvadzat’
vSetky poplatky za
hotovostné operdcie
pri prijimani platieb
v eurdch.

obchodné organizacie”, ktory je doplneny stiborom nastrojov
pre maloobchodnikov obsahujiicim informécie o planovani a
implementacii priprav prechodu maloobchodnikov na euro, o
prepocte eura a o osnovach prepoctu, ¢im stanovuje priklady
osvedcenych postupov.

2.3.2.4. Verejna sprava

Na zédklade verejnej konzultacie boli vybraté tri vzhladové
rieSenia narodnych stran maltskych eurominci; centrdlna banka
zverejnila konecné vzhl'adové riesenie 13. oktdbra 2006 (pozri
prilohu 3). Kedze Malta nemad narodnu mincoviiu, maltské
euromince sa budu razit’ v mincovni Monnaie de Paris, ktora
bola vybrata na zaklade vyhlasenia verejnej sutaze.

V maltskej centralnej banke boli zriadené a umiestnené narodné
strediska pre analyzu falzifikatov bankoviek a minci; narodna
centrala je zriadend v ramci organov aplikdcie prava. Malta
spolupracuje s d’al§imi krajinami v rdmci prislusnych skupin
v Europole, ECB a urade Komisie OLAF a maltski odbornici
ziskavaju zodpovedajicu odbornii pripravu okrem iného
prostrednictvom programu Komisie ,,Pericles®.

2.3.2.5. Spotrebitelia a Siroka verejnost’

Dudlne uvadzanie cien v eurdch a maltskych lirach bude
povinné od 1. jula 2007 (alebo odo dna, ked bude
neodvolatel'ne stanoveny prepocitaci koeficient, pokial bude
stanoveny neskor) do 30. juna 2008. Téato dudlnost’ sa bude
vztahovat na vSetky vladne subjekty, podniky, neziskové
organizacie alebo iné subjekty pri uvadzani petiaznych stim,
cien ¢i hodnoty tovaru asluzieb ponukanych zakaznikom.
NECC podpori dobrovol'né dudlne uvadzanie cien od 1. januara
2007 a boli zverejnené usmernenia pre povinné aj pre
dobrovol'né dudlne uvadzanie cien. V tychto usmerneniach sa
najmd stanovuje, ze dudlne uvadzanie cien musi vychadzat
z prepocitacieho koeficientu hned” ako sa tento koeficient
stanovi, alebo (pri dobrovol'nom dudlnom uvadzani cien) zo
stredného kurzu ERM. Akékol'vek poplatky za hotovostné
platby zavedené maloobchodnikmi prijimajucimi platby
v eurach skor, nez uverové inStiticie zruSia poplatky za
ukladanie eurobankoviek, sa musia uvadzat’ oddelene od ceny
v eurach. V pripade poruSenia tychto usmerneni sa mézu uloZit
pokuty alebo iné sankcie.

Kym vSeobecne neexistuje konkrétna potreba pouzivat’ dudlne
uvadzanie cien skor, nez sa stanovi prepocitaci koeficient,
v krajinach ako Cyprus a Malta, ktoré su silne zavislé od
cestovného ruchu, to méze byt odlisné. Toto (dobrovolné)
dudlne uvéadzanie cien mozno pouzivat bud’ len na informacné
ucely, alebo naopak na uvedenie skuto¢nosti, Ze obchodnici su
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Iniciativa FAIR
podpori spravodlivii a
priehladnu tvorbu
cien tovaru a sluZieb
pocas prechodu na
euro.

Maltska informacna
kampaii o eure sa
zacala.

pripraveni prijimat’ platby jednak v narodnej mene a jednak
veurach. V tejto stvislosti maltské usmernenia prispievaju
nielen k jednotnej implementacii dualneho uvadzania cien vo
vSetkych obchodoch, ktoré sa rozhodni pre dobrovolny
pristup, ale rovnako k priehladnosti poplatkov, apreto st
prikladom osvedcenych postupov v hospodarstve, kde je dualne
uvadzanie cien bezné uz pred stanovenim prepocitacieho
koeficientu.

Iniciativa vyboru NECC ,,.Dohody o spravodlivej tvorbe cien
v maloobchode® (FAIR — Fair-pricing Agreements In Retailing)
nadobudne platnost od 1. januara 2007. Tato iniciativa
podporuje spravodlivost’ a priehl'adnost’ pri tvorbe cien tovaru a
sluzieb pocCas prechodu na euro a =zaroven pomaha
spotrebitelom obozndmit'® sa snovou stupnicou hodnot.
Maloobchodnici a dalSie podniky, ktoré su v styku so
zakaznikmi, budi vyzvani, aby pristupili k iniciative FAIR
s agentirou pre sledovanie eura'’, ktord bude koordinovat
¢innost’ iniciativy FAIR a monitorovat’ jej implementaciu.
Spolo¢nosti, ktoré pristupia k iniciative FAIR, sa zavizuju
riadit’ sa pokynmi vyboru NECC (napr. o dudlnom uvéadzani
cien) a uplatiovat’ stratégiu spravodlivej tvorby cien, najmé
nezvySovat’ ceny z jednoduchého dovodu, Zze sa zavadza euro.
Tieto spolo¢nosti budu opravnené uvadzat znaCku kampane
FAIR a budi sa im poskytovat bezplatné Skolenia pre
zamestnancov, ktori prichadzaji do obchodného styku so
zakaznikmi. Pristup k spravodlivej tvorbe cien podporovany
maltskymi organmi, ktory vychddza zjasnych zavizkov a
doveryhodného monitorovania, poskytuje cenny ndstroj pri
posilnovani doévery spotrebitelov pocas prechodu na euro.
Vlada sl'ubila, Ze pri prevode peniaznych sim na zodpovedajtce
sumy v eurach sa tieto sumy vyrovnajui v prospech spotrebitela,
¢im dava priklad stkromnému sektoru.

Vybor NECC vyzval prislusné organizacie, aby predlozili
inovacné navrhy, ktoré by mohli posilnit’ déveru spotrebitelov
v prechod na euro a najma rozptylit’ obavy obcanov tykajice sa
mozného ndrastu cien. Navrhy, ktoré dosli do 6. oktobra 2006,
sa v sucasnosti posudzuju.

2.3.2.6. Komunikacné aktivity

Vybor NECC rovnako zafal narodni informacnu kampan,
ktoréd zahtna aj zavedenie narodnej telefonnej linky pomoci pre
verejnost’ a rozbehnutie osobitnych kampani zameranych na
rozne cielové skupiny (na spotrebitelov, podnikatel'ské
prostredie, deti, skupiny starSich a zraniteInych osob). Heslo

Pozri odporucanie Komisie z 23. aprila 1998 o dialégu, monitorovani a informaciach na ulahcenie

prechodu na euro (U. v. EU L 130, 1.5.1998, s. 29).
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V urcitych krajindach
nedoslo od
predchadzajucej
spravy vydanej v juni
2006 k Ziadnemu
vyznamnému vyvoju
v zmysle praktickych
priprav.

Najnovsie vysledky
potvrdzuju priaznivy
vyvoj celkového
postoja obcanov k
euru.

maltskej komunikacnej kampane o eure znie: ,,Euro v naSom
spolo¢nom zaujme*. Medialna kampan zacala uz v roku 2006,
no intenzivna reklamna kampan bude ststredend na posledné
mesiace roku 2007. V ramci dohody o partnerstve uzatvorenej
s Eurdpskou komisiou 5. maja 2006 bude Komisia ¢iastocne
financovat’ vyrobu niektorych publikacii, medidlnu kampan a
platy informa¢nych uradnikov.

24. Pripravy v ostatnych ¢lenskych Statoch

Ceska narodna koordina¢na skupina pre zavedenie eura prijala
30. juna 2006 odportcanie urcené vlade tykajice sa scendra
prechodu na euro, v ktorom sa navrhuje moznost' scenara
,»vel'kého tresku®. Vlada schvalila toto odporucanie 25. oktobra
2006.

Estonsko a rovnako Litva uskuto¢nili komunikaéné kampane
po uzatvoreni dohdd o partnerstve podpisanych s Europskou
komisiou 8. novembra 2005, ale odkladom zavedenia eura sa
spomalili informacné aktivity. Obidve krajiny v sucasnosti
aktualizujt a prehodnocuju svoje komunikacné stratégie.

LotySsko a Slovensko vypracovali svoje prvé navrhy
komunika¢nych stratégii. V jini 2006 sa zacali predbezné
diskusie so zretelom na wuzatvorenie partnerskych dohod
s Komisiou na podporu komunika¢nych aktivit v tychto
krajinach.

V Madarsku, Pol'sku a vo Svédsku nedoslo od predchadzajucej
spravy k vyznamnému vyvoju.

V prilohdach 2 a 3 sa uvaddza prehlad o stave praktickych
priprav v ostatnych ¢lenskych krajinach.

3. Stav verejnej mienky v ¢lenskych Statoch, ktoré
nedavno pristupili k EU

Najnovsi prieskum Eurobarometra tykajuci sa verejnej mienky
v Clenskych §tatoch, ktoré nedavno pristipili k EU, sa
uskutoénil v septembri 2006". Jeho vysledkami sa v podstate
potvrdzuju trendy zistené prieskumom v aprili 2006.

Pokial’ ide o dobri oboznamenost’ s eurom a vedomosti o nom,
vysledky septembrového prieskumu st velmi podobné s
vysledkami prechadzajucich prieskumov. Vo vysledkoch
tykajucich sa trovne vnimanych informécii sa ukazuje mierne
zlepsenie.

Celkovo je prostredie tykajuce sa zavedenia eura stale prevazne
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http://ec.europa.eu/public_opinion/flash/f1191 en.pdf
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priaznivé a v porovnani s rokmi 2004 alebo 2005 sa vSeobecne
zlepsilo, i ked’ podpora eura v porovnani s aprilom 2006 mierne
poklesla. Situacia sa vSak v jednotlivych krajinach znacne lisi
(pozri graf). V krajinach, ktoré nedévno pristapili k EU, si
celkovo 50 % opytanych mysli, Ze zavedenie eura bude mat’ pre
ich krajinu v priemere priaznivé dosledky, ¢o je o trochu (2
percentudlne body) menej ako v aprili 2006.

Pokial ide o ocakavania obcanov spojené seurom, aj Vv
septembrovych vysledkoch sa celkovo potvrdzuju vysledky
predchadzajtcich prieskumov. Zatial' ¢o hmatatel'ny prinos pre
kazdodenny Zivot uznavaju, ich oCakavania
makroekonomickych a politickych uc¢inkov st zmieSané.

Opinions on the replacement of the national currency with the euro
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Q15. Are you personally happy or not that the euro could replace the (NATIONAL CURRENCY)?
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ANNEX 1 — Preparations at Community level

1. Euro coins

On 7 June 2005, at the initiative of the Commission, the Ecofin Council decided that the
common sides of the 1- and 2-euro and the 10-, 20- and 50-cent coins, which currently depict
the EU before it was enlarged from 15 to 25 Member States, should be amended. The
necessary design and technical work has been finalised and the new common sides now depict
the European continent.'* Slovenia will be the first euro-area Member State to issue euro
coins with the new common side in 2007. The other euro-area Member States may also start
to apply the new common sides as from 2007 for new production, and will in any event
switch to the new common side in 2008 at the latest.

In July 2006, the Memorandum of Understanding on the start of euro coin production and on
preparatory tasks prior to the start of production was signed between the Republic of Cyprus,
the euro-area Member States and the European Commission.

2. Communication activities

Preparing citizens in Slovenia for the introduction of the euro has been a priority for the
Commission's communication policy in the second half of 2006. Following the decision by
the Council on 11 July 2006 to allow Slovenia to adopt the euro on 1 January 2007, the
Commission has, in close cooperation with the Slovenian authorities, organised a number of
communication activities and supported actions undertaken by the Slovenian government
(publications, seminars, website, call centres, advertising and media campaign, etc.).

Both before and after the changeover to the euro, the Commission will carry out surveys
targeting Slovenian enterprises, including retailers, and commercial banks. The purpose is to
collect information, notably about the level of preparedness for the new currency, the cash
changeover and the conversion of administrative and financial systems.

The Commission also started to implement the Partnership Agreements with Cyprus and
Malta signed on 5 May 2006. The Partnership Agreements cover technical and financial
support to the countries concerned for their national communication campaigns, including
publications, media campaigns, conferences and opinion polls.

14 See OJ C 225, 19.9.2006, p. 7, for the official publication of the new common sides.
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ANNEX 2 — List of relevant changeover characteristics

The table below provides an overview of certain relevant changeover characteristics in each
Member State concerned. It is solely based on officially approved and publicly available
information and does therefore not reflect preparations which are still under way. It should be
noted that the state and degree of progress of preparations should be assessed in the context of
the target date, as preparations tend to speed up as the changeover approaches.

X: Officially approved/established and published
(in particular in the national changeover plan)

|Ccz |EE [ CY [LV [LT [HU [MT |PL [SI

| SK | SE

Changeover plan

National target date

National Changeover Plan

National Changeover Committee

eltalle
eltalte
eltalte
eltalle

e
elle

eltalte

Cash Changeover details

Type of scenario

Length of dual circulation period

Exchange at commercial banks after
dual circulation period

Exchange at central bank after dual
circulation period

o I e e

Frontloading of financial institutions

Sub-frontloading of retailers

eI I ke
el e I e
eI I ke

eI T e

Sub-frontloading of the general
public

XM | X XX

XMl X XXX

Deferred debiting

Piggy coin operations'®

>~
e

Arrangements for extended bank
opening hours around €-day

ATMs dispensing euro only as from
€-day

Denominations of notes in ATMs
specified

S I
>

Transport and storage for euro cash

Transport and storage for legacy
cash

Change only given in euro by
retailers as from €-day

ol I f] B B

Coin starter kits for retailers

Coins mini-kits for general public

Design of national side of the euro
coins

ol ol B

<

Supply arrangements for euro coins

ST I
XXX X

15
16

of the changeover to the euro.

Exchange at banks at the conversion rate without service fees.
This term refers to campaigns encouraging citizens to deposit hoarded cash with banks well in advance
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|Ccz |EE |[CY [LV [LT [HU [MT |PL [SI

| SK | SE

Further changeover details

Necessary adaptations of national
law identified

X X

Dual display of prices before €-day

Dual display of prices after €-day

Dual display of utility bills

il el e
ol
ol
ol
il el e

il le] I

Dual display of civil servants’ wages

Voluntary dual display of prices

=

=

Agreements on price stability or fair
pricing

ke
>

Price monitoring projects

Training for cash handlers

Accounting adaptations

XM X

Share capital conversion

el Pl P B el Pl Pl P ool e

Rounding rules in legislation

PR P PR X

PR P PR X

Evaluation of the costs involved for
the public sector

Twinning agreement

=

Communication activities

Communication strategy

Partnership agreement

olle
il
il
il
il
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ANNEX 3 — Table: State of practical preparations (October 2006)

Czech Republic

Estonia

Changeover plan

National target date for
euro adoption

The preliminary target date (1 January
2010) has been withdrawn by the
government on 25 October 2006. No new
date has been set for the time being.

1 January 2008 (to be confirmed)

The government will assess the validity of the current target
date in autumn 2006.

National
institution

coordinating

On 23 November 2005 the Deputy
Minister of Finance was appointed as the
National Coordinator of the Euro
Introduction.

The National Co-ordination Group on Euro
Introduction was established and held its
first meeting on 20 February 2006.

Six Working Groups were established for
particular areas of preparatory activity for
the euro.

The National Changeover Committee, chaired by the
Secretary General of the Ministry of Finance, was set up on
27 January 2005.

(Approved) National
Changeover Plan

The Czech Republic’s Euro Accession
Strategy was approved by the Government
in October 2003:

http://www.cnb.cz/euro_index.php.

According to the Resolution of the
Government No. 1231 of 25 October 2006
the Minister of Finance in cooperation
with the Governor of the Czech National
Bank will examine the current strategy and
submit the results to the government by 31
August 2007.

The Institutional Arrangements for the
Introduction of the Euro in the Czech
Republic were adopted by the Government
on 23 November 2005.

The National Changeover Plan will be
submitted to the government by the end of
March 2007.

The first draft of the euro adoption plan was approved by the
government on 1 September 2005:

http://www.fin.ee/index.php?id=13324.

The fourth version of Estonia's National Changeover Plan
was approved by the National Changeover Committee on 18
May 2006:

http://euro.eesti.ee/EU/Prod/Euroveeb/Main_Page/left men
u_content4748/Changeover to_the euro_in Estonia/europl

aan_en.jsp

Changeover details

Type of scenario Big bang’ "Big bang".
On 30 June 2006, the Czech National
Coordination Group adopted a
recommendation to the government
concerning the changeover scenario,
suggesting that it opt for the “big bang”
scenario. The recommendation was
approved by the government on 25
October 2006.

Dual circulation period Two weeks.

Exchange of national
banknotes and coins

Banknotes and coins: commercial banks at least 6 months
after €-day free of charge, some branches 12 months.
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Central Bank indefinitely, free of charge.

Campaign for rapid
withdrawal of national
banknotes and coins

Campaign for collection of coins before €-day planned,
credit institutions are recommended to launch early cash
deposit campaigns.

Frontloading and sub-
frontloading

Frontloading 2 months before €-day; sub-frontloading by
credit institutions to major clients 1 month before €-day
(precondition: no distribution to general public before €-
day).

Banks will offer to change kroons into euro banknotes at the
conversion rate and without a service fee at least one month
prior to €-day.

ATMs issuing euro only

All ATMs will dispense euro only within 48h as of €-day.

Change in euro only

In general, change will be given in euro, but the option of
giving change in kroons remains for the dual circulation
period.

Dual display of prices Compulsory: 6 months before and after €-day.

Consumer confidence Monitoring of the prices of certain frequently consumed
building measures (e.g. goods and services under the supervision of the Ministry of
agreements with Economic Affairs and Communications.

retailers)

Leaflets containing information on the euro were made
available to the public in summer 2006.

Adaptation of national
law

The legislative needs with respect to
national law adaptation for the introduction
of the euro are being analysed in the
framework of the Working Group for
Legislation of the National Coordination
Group on the Euro Introduction.

Draft Act on the Introduction of the Euro ("umbrella law")
and draft amendments to the Business Code are in the final
stage of inter-ministerial consultation.

Euro banknotes and coins

Design of the national
side

Competition under consideration.

Design selected and published in December 2004.

Nr of different coin
designs

One design.

Coin supplier

Not decided yet.

The current coin supplier, the Czech Mint,
is an independent division of Jablonex
Group a.s.; the Czech Mint is connected
with the National Bank by business
contracts based on tender procedures.

Coins to be minted abroad; following an international tender
euro coins will be minted by the Mint of Finland.

Estimation on the need
for banknotes and coins

230 million banknotes and 950 million
coins.

150-200 million coins.

Communication activities

Communication
strategy

Under preparation within the framework of
the Working Group for Communication.

Endorsed by the National Changeover Committee on 21
June 2005 and updated on 18 May 2006.

Addresses of websites
on euro changeover,
activation date:

Central euro address:

www.zavedenieura.cz

www.euro.eesti.ee, launched in January 2006.
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Government/Ministry
of Finance; Central
Bank

Governmental EU information department:
http://www.euroskop.cz/euro

Czech National Bank:
http://www.cnb.cz/cz/mezinarodni_vztahy/
euro/

Ministry of Industry and Trade:
http://www.mpo.cz/cz/eu-a-vnitrni-
trh/euro-pristoupeni-cr-k-
eurozone/default.html

Partnership agreement

Signed 8 November 2005.

Other issues

ERM II entry

28 June 2004

Twinning agreement

Under preparation (discussion on details
with the Commission and with Austrian
and Slovenian experts.)
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STATE OF PRACTICAL PREPARATIONS (October 2006)

Cyprus

Latvia

Changeover plan

National target date for
euro adoption

1 January 2008

1 January 2008 (under revision)

National coordinating | Joint coordination by the Minister of Finance|The Steering Committee for the preparation and

institution and the Central Bank of Cyprus, established on | coordination of the euro changeover was established on
29 December 2004. 18 July 2005.

(Approved)  National | The National Changeover Plan was approved | The Cabinet of Ministers of the Republic of Latvia

Changeover Plan

by the National Advisory Committee on 29
March 2006 and by the Council of Ministers on
13 July 2006. The plan was published on the
national euro web site.

approved the Action Plan for Implementation of the
Single European Currency on 1 November 2005, and
the first draft of Latvia's National Euro Changeover
Plan on 28 February 2006 (Government Order No 148,
6 March 2006).

Changeover details

Type of scenario

"Big bang" envisaged.

"Big bang".

Dual circulation period

1-31 January 2008.

One month.

Exchange of national
banknotes and coins

The exchange of national banknotes and coins
is governed by the (draft) “umbrella law” for
the adoption of the euro in Cyprus. The draft
law provides for the exchange of banknotes and
coins by the Central Bank for 10 years and 2
years respectively. Commercial banks will
exchange national banknotes and coins for euro,
free of charge, at least for the amount of CYP
1 000 for banknotes and CYP 50 for coins per
transaction, for a period of 6 months after €-
day.

Commercial banks, currency exchange offices and post
offices for 6 months after €-day free of charge; the
Bank of Latvia will exchange without time limit free of
charge.

Campaign for rapid
withdrawal of national
banknotes and coins

A campaign is planned to encourage citizens to
use hoarded cash or to deposit it with banks
before the introduction of the euro.

Not envisaged due to the high nominal value of coins
in Latvia and their intensive use in day-to-day
payments.

Frontloading and sub-
frontloading

Planned between October and December 2007.
A working group was set up between the
Central Bank and commercial banks to define
processes and timing. Frontloading of coins will
be carried out from a Coin Centre, currently
under construction. Starter kits will be issued
both to businesses and the general public.

Frontloading to banks starts on 1 December 2007, sub-
frontloading on 15 December 2007 (precondition: euro
banknotes and coins may not be publicly circulated
before €-day).

ATMs issuing euro only

Commercial banks will make the necessary
arrangements to issue only small denomination
euro banknotes (10-, 20-, and 50-euro
banknotes) in ATMs as from €-day.

As of 1 January 2008 ATMs will dispense euro
banknotes only.

Change in euro only

It is planned that the retail sector will be
frontloaded with euro coins so as to give change
in euro only as from €-day, as far as possible.

After the end of the dual circulation period.
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Dual display of prices

According to the draft "umbrella law", the dual
display of prices will be mandatory in the
period starting one month after the abrogation
of the derogation and the fixing of the
conversion rate between the euro and the
Cyprus pound until six months after €-day.
Ministries and the Central Bank will issue
circulars to supplement the law.

Compulsory three months from before until one year
after €-day.

Consumer confidence
building measures (e.g.
agreements with
retailers)

Euro observatories will be established in all
districts.

Monitoring of price developments in the retail trade,
verification of the accuracy of price displays and "fair
trader" campaign envisaged.

Adaptation of national
law

A draft "umbrella law" for the adoption of the
euro in Cyprus is planned to be adopted at the
end of 2006. The impact of the euro on existing
laws has been assessed and the necessary
changes are under preparation.

"Umbrella law" on basic provisions for the euro
changeover in Latvia is currently being prepared. All
ministries are involved in reviewing national legislation
to identify the necessary amendments and new
legislation required.

Euro banknotes and coins

Design of the national
side

The Council of Ministers approved the designs
for the national sides of the euro coins on
22 June 2006. The designs were unveiled on
11 October 2006.

In process.

Nr of different coin
designs

Three designs.

Four designs.

Coin supplier

Coins to be minted abroad at approved national
and/or private mints, through tender procedures.

Coins will be minted abroad. The call for tenders for
the production of coins will be held once the design has
been finalised.

Estimation on the need
for banknotes and coins

79 million banknotes (value €1730m), 545
million coins (value €147.4m).

87 million banknotes and 300 million coins.

Communication activities

Communication
strategy

A Comprehensive Strategic Communication
Plan for the Adoption of the Euro in the
Republic of Cyprus was approved by the
Council of Ministers on 5 April 2006. The
relevant action plans were approved, and
implementation has started.

"Communication strategy for the euro changeover in
Latvia" approved by the Steering Committee of
Latvia's euro implementation project on 12 April 2006.

Addresses of websites
on euro changeover,
activation date:

Ministry of
Finance/Government;
Central Bank

WWW.euro.cy, activated on 31 May 2006 as part
of the communication campaign's official kick-
off event. Other government websites and the
Central Bank's website provide links to the
changeover website.

Planned euro changeover website:www.eiro.lv. A
working group has been set up to develop the concept
of this site.

Updated information on the euro changeover process is
available on the website of the Ministry of Finance:
http://www.fm.gov.lv/page.php?id=105.

Partnership agreement

Signed on 5 May 2006.

Other issues

ERM II entry

2 May 2005

2 May 2005

Twinning agreement

Between IE — MT — CY: communication and
information strategy (finalised); between GR —
CY: technical issues related to the changeover.
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STATE OF PRACTICAL PREPARATIONS (October 2006)

Lithuania

Hungary

Changeover plan

National target date for
euro adoption

The specific target date has not been set.
According to the government, Lithuania will
aim to join the euro area as soon as possible and
the more favourable period for Lithuania to join
the euro area starts from 2010.

The update of the Convergence Programme of
1 September 2006 aims at meeting the Maastricht
criteria in 2009. A new target date for the adoption of
the euro has not been specified.

National
institution

co-ordinating

Commission for the Coordination of the
Adoption of the Euro in Lithuania, established
on 30 May 2005.

Preparatory work is ongoing in the Ministry of Finance
and Magyar Nemzeti Bank (central bank of Hungary).

(Approved) National
Changeover Plan

The first version of the National Changeover
Plan was approved by the government on 29
September 2005. The draft second version of
the National Changeover Plan, dated April
2006, has been published:

http://www.finmin.lt/notes_images/web/stotis_i
nf.nst/0/80C39F584F795D97C22570AD0054C

826/$File/LT%20Changeover%20plan_en.pdf

In 2006, the Central Bank prepared a proposal for a
national changeover plan focusing on its tasks and
forwarded it, inter alia, to the Ministry of Finance. A
summary of this proposal was published in October
2006.

Changeover details

Type of scenario

"Big bang".

"Big bang" with possible phasing out features.

Dual circulation period

15 days.

One month.

Exchange of national
banknotes and coins

Commercial banks: free of charge for 60 days
after €-day. Central bank: free of charge for an
unlimited period.

Credit institutions and post offices: at least during the
dual circulation period.

Magyar Nemzeti Bank: in the case of banknotes for 20
years and in the case of coins for 5 years after the end
of the dual circulation period.

Campaign for rapid
withdrawal of national
banknotes and coins

Consumers will be encouraged to deposit cash
with banks as early as possible.

Frontloading and sub-
frontloading

Frontloading of euro banknotes to commercial
banks one month before €-day at the latest and
of euro coins three months before €-day at the
latest. Sub-frontloading of euro banknotes and
coins to retailers during the last month before €-
day.

ATMs issuing euro only

As from €-day ATMs will dispense euro
banknotes.

Change in euro only

Recommendation to give change in euro only.

Dual display of prices

Compulsory: 120 calendar days before €-day
until 120 days after €-day; voluntary:
recommendation to use dual display as early as
possible after the adoption of the conversion
rate.

Consumer confidence

Business organisations will be encouraged to
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building measures (e.g.
agreements with
retailers)

adopt a Code of Good Business Practice (on
correct conversion, no price increases etc.);
enterprises committing themselves will be
authorised to use the special logo of the Code.

Adaptation of national
law

A Law on the Adoption of the Euro has been
drafted (rules on conversion and exchange of
the litas to the euro, withdrawal of litas from
circulation, publication of the images of notes
and coins, redenomination of securities, dual
display of prices etc.). The law will be adopted
once the decision to lift the derogation has been
taken.

All existing legal acts that need to be adapted
with a view to the euro were identified by
December 2005.

Euro banknotes and coins

Design of the national
side

Approved.

Nr of different coin
designs

Three designs.

Coin supplier

Lithuanian Mint.

National Mint.

Estimation on the need
for banknotes and coins

Estimation of 118 million banknotes and 290
million coins has been made on the condition
that the euro will be introduced on 1 January
2007.

0,5 billion banknotes and 1 billion coins.

Communication activities

Communication
strategy

The "Public information and communication
strategy on the adoption of the euro of
Lithuania" was approved by the government on
29 September 2005. The strategy is currently
under revision.

The Bank of Lithuania has completed the
procedure for the selection of a provider of euro
information services.

Addresses of websites
on euro changeover,
activation date:

Ministry of
Finance/Government;
Central Bank

Websites of the Bank of Lithuania (www.lb.It)
and of the Ministry of Finance (www.finmin.lt).
A national website is under development.

www.euro.mnb.hu (activation envisaged in the course
of November 2006)

Partnership agreement

Signed on 8 November 2005.

Other issues

ERM II entry

28 June 2004

Twinning agreement

Between NL — SI — LT: communication and
information strategy;

between BE — LT on tax-related questions;
between BE — LT on departmental management
related to the changeover.

Between AU — HU: communication and information
strategy (finalised).
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STATE OF PRACTICAL PREPARATIONS (October 2006)

Malta

Poland

Changeover plan

National target date for
euro adoption

1 January 2008

National co-ordinating
institution

Two Committees appointed on 13 June 2005: a
Steering Committee and a National Euro
Changeover Committee (NECC) reporting to it.

Inter-institutional working group Ministry of Finance /
national central bank.

(Approved) National
Changeover Plan

The Second Updated Master Planfor the Euro
Changeover in Malta was adopted by the
government on 12 June
2006http://mfin.gov.mt/image.aspx?site=NECC
&ref=Master%20Plan%202

Changeover details

Type of scenario

"Big bang" with a "phasing-out" period.

Dual circulation period

January 2008.

Exchange of national
banknotes and coins

It is planned that, as from 2 January 2008, credit
institutions will start accepting the exchange of
Maltese lira notes and coins into euro notes and
coins, free of charge for their clients and up to a
'household amount' of MTL 250 for non-bank
clients. In both cases free exchange is planned
to be provided until the end of March 2008. The
Central Bank of Malta will continue to
exchange all Maltese lira coins and notes,
subject to anti-money laundering regulations,
for two years and ten years respectively after
the Maltese lira ceases to be legal tender.

Campaign for rapid
withdrawal of national
banknotes and coins

A de-hoarding campaign is being designed by
the NECC and the Central Bank of Malta. The
campaign will target the general public and
specific target groups and is expected to unfold
as of mid-2007 (after the decision lifting Malta's
derogation).

Frontloading and sub-
frontloading

Frontloading to credit institutions is planned to
start from late October/early November 2007
and sub-frontloading by credit institutions to
businesses and other cash handlers is planned to
start from 17 December 2007.

As from 1 December 2007, credit institutions
will exchange Maltese lira into euro at the
irrevocably fixed conversion rate without any
exchange charges.

ATMs issuing euro only

It is planned that at least one ATM in all major
localities will dispense euro banknotes as from
1 January 2008.

Change in euro only

Planned as from 1 January 2008.

25

SK



SK

Dual display of prices

Mandatory dual display of prices from 1 July
2007 (or from the irrevocable fixing of the
conversion rate, if later) until 30 June 2008.
Voluntary dual display will be promoted by the
NECC as from 1 January 2007.

Consumer confidence
building measures (e.g.
agreements with
retailers)

Following consultation both within the NECC
and of the public, the Fair-pricing Agreements
in Retailing (FAIR) initiative is expected to be
launched by the last quarter of 2006. The FAIR
initiative provides for the conclusion of formal
agreements in which retailers notably commit
themselves not to increase prices for the simple
reason that the euro is introduced.

A Euro Observatory on the basis of EC
Recommendation 98/288/EC is being set up.

The NECC has requested relevant organisations
to submit innovative and creative proposals
which enhance consumers’ confidence in the
euro changeover process. The NECC will be
co-financing such initiatives.

Adaptation of national
law

The Euro Adoption Act 2006 entered into force
on 29 September 2006. A workshop is
identifying the need for amendments to existing
legislation and is drafting respective proposals.

Euro banknotes and coins

Design of the national
side

The three designs for the national sides of the
Maltese euro coins were selected following a
public consultation; the final designs were
published by the Central Bank on 13 October
2006.

Public survey.

Nr of different coin
designs

Three designs.

Coin supplier

As Malta does not have a national mint, the
Maltese euro coins will be produced by the
Monnaie de Paris, the mint chosen following a
public call for tenders.

National Mint.

Estimation on the need
for banknotes and coins

Estimated 92.5 million euro notes.

Estimated 206 million euro coins.

Between 4 and 5 billion coins.

Communication activities

Communication
strategy

"Multi-annual communication strategy in
preparation for the adoption of the euro (2006-
2008)" adopted by the Steering Committee for
the adoption of the euro on 19 April 2006.

The NECC has prepared a detailed action plan
for 2006 and 2007 including a significant
information campaign reaching specific target
groups including consumers, the business
community, children, the elderly and vulnerable
groups. It has recruited a team of information
officers to assist the general public and has also
launched a national helpline to assist the
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different target groups.

The NECC launched its information campaign
in June 2006. The NECC unveiled the slogan
“the euro — in our common interest” and
launched a three-digit helpline which has
proven popular among the general public. The
campaign includes public relations initiatives,
articles on national newspapers and magazines
and an advertising campaign. The team of
information  officers is also constantly
participating in  television and radio
programmes as well as giving public talks to
NGOs, local councils and other important
multipliers. A specific campaign targeting
businesses in planned in autumn.

Addresses of websites
on euro changeover,
activation date:

NECC: http://www.euro.gov.mt

Central Bank of Malta:
http://www.centralbankmalta.com/site/euroadop

Government/Ministry | tion.html
of Finance;
Ministry of Finance: http://mfin.gov.mt
Central Bank
Partnership agreement |Signed on 5 May 2006.
Other issues
ERM II entry 2 May 2005

Twinning agreement

Between IE — MT — CY: communication and
information strategy (finalised).

Between AT-MT:
Observatory.

establishment of Euro

Between DE — PL: communication and information
strategy and practical issues.
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STATE OF PRACTICAL PREPARATIONS (October 2006)

Slovenia

Slovakia

Sweden

Changeover plan

National target date for
euro adoption

1 January 2007 (euro adoption date)

1 January 2009

Not yet decided.

National co-ordinating | The  Coordinating Committee  for | Ministry of Finance
institution Technical Preparations to Introduce the
Euro was created in July 2004.
(Approved) National | A Masterplan for the Euro Changeover | The National Changeover Plan was approved

Changeover Plan

was approved in January 2005.

First update was adopted by the
government on 2 February 2006. Both
documents are available on:
http://www.bsi.si/en/publications.asp?Ma

on 6 July 2005:

http://www.nbs.sk/ZAKLNBS/PUBLIK/BRO
ZURY/NARPLAN.PDF (Slovak)

ald=717 http://www.nbs.sk/ZAKLNBS/PUBLIK/BRO
and . ZURY/NARPLANA .PDF (English).
http://www.evro.si/en/slo-and-
euro/documents/.
Changeover details
Type of scenario "Big bang". "Big bang".
Dual circulation period 1 January to 14 January 2007. 16 days.

Exchange of national
banknotes and coins

Commercial banks will exchange tolar
banknotes and coins free of charge until
1 March 2007; Banka Slovenije will
exchange tolar banknotes without time
limit and tolar coins until 31 December
2016 free of charge.

Commercial banks exchange banknotes until
end 2009 and coins until June 2009 (free of
charge). The Central Bank exchanges
banknotes without time limit and coins for 5
years.

Campaign for rapid
withdrawal of national
banknotes and coins

A campaign of the banking sector is
planned for the rapid withdrawal of
national banknotes and coins.

Frontloading and sub-

frontloading

Frontloading of coins to banks as of 16
September 2006, of banknotes as of 11
December 2006; sub-frontloading of
coins as of 1 December 2006, of
banknotes as of 11 December 2006; coin
mini-kits for the general public as of 15
December 2006, while starter kits for
retailers as of 1 December 2006

One to four months prior to €-day.

ATMs issuing euro only

ATMs will only dispense €10 and €20
banknotes as of €-day.

As of €-day ATMs will issue euro only.

Change in euro only

Change will be given in euro only as of
€-day.

Change will be given in euro only.

Dual display of prices Compulsory from 1 March 2006 to 30| Compulsory: from one month after the fixing
June 2007. of the conversion rate to one year after euro

adoption. Voluntary: for further 6 months.
Consumer confidence | Price  Watch Project: The Consumer | Evolution of prices in 2008 and 2009 will be
building measures (e.g.|Association of Slovenia is monitoring|closely monitored; consumers will be

agreements with retailers)

price developments in the retail sector for

informed of the results; consumers can raise

SK

28

SK




specific  goods and services in
cooperation with the Statistical Office of
the Republic of Slovenia and will publish
the names of retailers who increase
prices excessively.

complaints with supervisory bodies or apply
to the courts; voluntary ethical code has been
drafted with retailers and entrepreneurs.

Adaptation of national law

The draft Introduction of the Euro Act
was sent to the ECB for consultation on 3
May 2006 and submitted to Parliament in
July 2006. Amendments to the Salary
Tax Act were adopted in December
2005; amendments to the Bank of
Slovenia  Act, to the Payment
Transactions Act, to the Minor Offences
Act and to the Companies Act were
adopted in April 2006. The amendments
to the Collateralisation Act were adopted
in June 2006.

"Umbrella law" planned to be adopted by 1
January 2008. The necessary amendments to
existing legislation have been identified by
January 2006 and are envisaged to be adopted
in 2008 at the latest.

Euro banknotes and coins

Design of the national side | Approved. Final design of the national side for the euro
coins was chosen by public tender followed
by an opinion poll and announced in
December 2005.

Nr of different coin designs | Eight designs. Three designs.

Coin supplier

Coins to be minted by national mints
abroad; the Mint of Finland has been
chosen as producer of euro coins.

National Mint.

Estimation on the need for
banknotes and coins

94 million banknotes and 296 million
coins.

400 million coins.

Communication activities

Communication strategy

Endorsed by Bank of Slovenia on 19
May 2005 and by the government on 2
June 2005.

Communication  strategy on the euro
introduction in the Slovak Republic is part of
the National Changeover Plan.

Addresses of websites on
euro changeover, activation
date:

Government/Ministry of
Finance;

Central Bank

National website on euro changeover:

http://www.evro.si, activated on
15 February 2006.

Special section on the euro on the
webpage of Bank of Slovenija:
http://www.bsi.si.

Toll-free phone line: 080 2002. Free euro
post cards.

http://euro.vlada.gov.sk;

http://www.euromena.sk.

Partnership agreement

Signed on 8 November 2005

Other issues

ERM II entry

28 June 2004

28 November 2005

Twinning agreement

Between NL — SI — LT: communication
and information strategy.

Between AU - SK: communication and
information strategy;

Between BE — SK: technical issues related to
the changeover (finalised).
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ANNEX 4

Euro coins designs of the future national sides of Cyprus

1- and 2-euro coin  10-, 20- and 50-cent coin

1-, 2- and 5-cent coin
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Euro coins designs of the future national sides of Malta
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1- and 2-euro coin 10-, 20- and 50-cent coin

1-, 2- and 5-cent coin

31

SK



SK

ANNEX 5 - State of public opinion in the recently acceded Member States

The European Commission recently commissioned another Eurobarometer survey on public
opinion in the recently acceded Member States concerning their attitudes towards and
knowledge about the introduction of the euro. Gallup Europe conducted this survey in
September 2006. It was the fourth such Eurobarometer survey (following surveys in
September 2004 and 2005, and in April 2006), again polling over 10 000 citizens.

1. Familiarity with and knowledge about the euro

Respondents in the recently acceded Member States are already relatively familiar with the
single currency. 77% of the respondents have already seen euro banknotes while 70% have
seen euro coins. Less than half of the respondents have already used the euro. Generally, euro
banknotes are better known and more used in the recently acceded Member States than coins.

In addition to these practical aspects, the survey also tested the respondents' knowledge of the
euro's general features. As to the design of the single currency, only a minority of respondents
was able to respond correctly that banknotes are identical throughout the euro area (45%
compared to 46% in April 2006), and that the coins have national designs on one side (37%,
unchanged). As in April 2006 and before, only 40% identified the correct number of euro-area
Member States. A relatively stable majority of citizens (67%, previously 69%) in each
surveyed country believes that their country can decide whether it will adopt the euro or not.

Regarding the expected date of introduction of the euro, the results show a marked shift since
April 2006, corresponding to actual developments. While in spring the majority of the
population of the Baltic States believed that their countries would adopt the euro before 2008
(72% in Lithuania, 71% in Estonia and 51% in Latvia), only a minority now shares this
opinion (35%, 44% and 36%, respectively).

2. Information and information channels

The results of the September 2006 survey reveal a moderate increase in the perceived
information level, both on average as well as in each country except Latvia. Overall, 5% of
respondents believe that they are very well informed about the euro, and another 35% report
that they are rather well informed. These figures have improved for the second time,
suggesting that the dissemination of information has been gradually improving over time.
Inversely, 58% consider that they are not very well, or not at all, informed about the euro,
including respondents in Cyprus (60%) and Malta (62%), which are aiming to introduce the
euro on 1 January 2008. The results suggest that demand for information is far from satisfied
for the time being.

As in April 2006, an average of 77% of respondents express their confidence in national
central banks as a trusted source of information. European institutions are perceived as the
second most trusted source (results being slightly lower than in April 2006: 67% relative to
70%). Most respondents continue to prefer mass media and banks as channels of information
and are mainly interested in practical information on the euro introduction, e.g. the value of
the euro (93%), how to avoid being cheated (92%), the changeover scenario (90%), etc. The
survey confirms once more that a dual display of prices is considered essential in preparing
for the changeover, both in shops (85%) and on utility bills (75%).
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3. Perceptions of and support for the single European currency

As in April 2006, citizens in the recently acceded Member States are prepared — at least
mentally — to have their currency replaced by the euro: 47% are very or quite happy about a
future changeover, which is comparable to the April 2006 findings. The trends are very much
country-dependent: the relative share of citizens happy about the euro changeover increased
in five of the ten recently acceded Member States, while it has decreased in the other five
since April 2006.

Generally, citizens expect that the advantages will be greater for their country than for
themselves. Only 8% think that the introduction will have a very positive effect (no change
compared to April 2006), and 42% that it will have a positive rather than a negative effect on
the country (a 2-percentage-point decrease from April 2006). Similar figures on a personal
level show that 8% expect very positive (+1), and 36% rather positive (-3) consequences
when it comes to adopting the single currency in their country. A significant minority of 40%
expect negative personal consequences, but fewer citizens fear a similar outcome for their
country (36%).

Support for the euro decreased significantly in Hungary and Cyprus, and somewhat less in
Poland, Malta and Latvia, while increasing in the other Member States. Citizens in Malta and
Cyprus remain sceptical, despite the possibility of their countries adopting the euro in the near
future. While only 31% of respondents expect positive consequences for Malta, 48%
(compared to 42% previously) appear to be very or rather happy with the euro replacing their
national currency. In Cyprus, the picture is more pessimistic: only 29% expect positive
consequences for the country, which is the lowest rate of all ten countries, and only 32%
(compared to previously 39%) are very or rather happy.

4. Expectations and fears regarding the adoption of the euro

The September results broadly confirm previous surveys as regards citizens' expectations of
the euro. 45% (compared to 46% in April 2006) of the respondents continue to fear that the
introduction of the euro will increase inflation in their country. There is still broad consensus
in the recently acceded Member States that the euro is an international currency and that there
are several benefits associated with their country's adoption of the euro.

Regarding the euro's economic or political effects, respondents generally acknowledge that it
will have positive effects on public finances (44%, unchanged). Citizens are split (40% agree
and 39% disagree) when asked whether the euro will favour employment or boost economic
growth.
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